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MPOBJIEMBI KPOCCKYJIbTYPHOM AJJAIITAIIMA KOHIIENTOC®EPHI

Crarbsl MOCBSIIIIEHA HpOﬁJ'IEMaM KOTHUTHBHO-COMMOCTABUTECJIbHOI0 aHa/Inu3a KOHHeﬂTOC(l)ep Xy-
A0KECTBCHHOI'0 MIPOU3BECICHUA «Boiina u MHUDP» Ha PYCCKOM, aHFJ’lHﬁCKOM, ¢paHuy3c1<0M sisbikax. Uc-
CJIEAYHTCH BOIIPOCHI KpOCCKyJ'leypHOﬁ aJalnTalMuu 3 THOMAapPKUPOBAHHBIX NeH3aKHbIX eINHUI KaK 3T-

HOCHUMBOJIOB TCKCTA.

Knrwueswie cnosa: KOHL;@I’U’I’[OCd)@pa, KOSHUMUBHO-CONOCMABUMETbHBLI anHaaus,
3mHOMapKup06aHHbluv HOMUHAHM, SMHOCUMEBO0.L.

COBpeMEHHBII ~ KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBII
MOTEHIUAJ JIUHIBUCTHUECKUX HCCIEJOBAHUH OTKPBI-
BaeT HOBbIE IEPCIEKTUBHl B H3yUYEHHH TEKCTa Kak
OJTHOTO M3 CMOCO00B (huKcaluu, XpaHEHUs, penpe-
3eHTALMU 3HAHUH M ONbITa KYJBTYPHO-S3BIKOBOTO
mpocTpaHcTBa 3THoca. llog TekcToM mOHUMaercs
«IIETOCTHOE KOMMYHUKaTHBHOE 00pa3oBaHME JTHMHEH-
HOT'O XapakTepa, KOMIIOHEHTBI KOTOPOro OObeIarHe-
Hbl KOMMYHUKaTHUBHOW MHTEHLKEH aBTOpa B €IUHYIO
MepapXU4yeckKd OpraHM30BAHHYI0 CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYpPY Kak IHOCJICAOBATEIbHOCTD S3BIKOBBIX 3HA-
koB» [Anedupenko 2007: 6], mpencraBiusis coOOH, IO
MHeHuro H.®. AnedupeHko, KOMILIEKCHBIIT MHOTO-
BEKTOPHBIN M TIO3TOMY CaMBIii LIEHHBI 00BEKT uccIie-
JOBaHHUS B SI3BIKO3HAHHH, TaK KaK «TEKCT — 3TO LENb U
pe3yJIbTaT OEUCTBHUS A3bIKA, BBICIIAS €AMHHLA, hopMa
peun. Bce eauHMIBI, KaTeropuu s3blka 0OpeTaroT
NOAJMHHYIO JKU3Hb MMEHHO B TekcTax» [CosraHuk
2005: 8], Bce acIeKThl KOTOPBIX HCCICIYIOTCS B MPO-
recce M3y4eHHsl UX KOHILENToc(ep KaKk COBOKYITHOCTH
KOHLIENITOB — «MEHTAJBHBIX CYLIHOCTEH, KOHLENTY-
IBHBIX CTPYKTYP 3HAHUS U OIBITa, MHEHUH U OLIEHOK,
TUIAHOB W I1leJield, YCTaHOBOK W yOexxaeHui» [KyOps-
koBa 2004: 13].

Teopust TEeKCTOBOH peanu3aluy KOHLENTa 00pa-
3yeT OTAEIbHYI0 00JacTh KOTHUTOJIOTHH. XYI0XKECT-
BEHHBIH TEKCT 3aHUMaeT 0c000€ MECTO B CHCTEME pe-
YEeBBIX peaNu3alii KOHLENTA, SBISSCH (PUKCHPOBAH-
HBIM BAapHaHTOM WHIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOIO KOH-
IEeNTa, 3a/al0Iero CMBICIOBYI0 KOH(UTYpaluo KOH-
nenTocqepsl  XyA0KECTBEHHOTO TPOM3BEICHUS Kak
COBOKYITHOCTH XYyJO0KECTBEHHbIX KOHIenToB. [lox xy-
JIO’KECTBEHHBIM KOHIIENITOM TOHUMaeM «KOMITOHEHT
Xy/IOKECTBEHHOM KOHIENTOc(epsl aBTOpa, BKIIIO-
YalOIIUI T€ MEHTAIbHBIC MPU3HAKHU U SBJIECHUS, KOTO-
pble COXpaHEHb! UCTOPUYECKOH MaMsIThIO0 HAapona, sB-
JSIIOTCS B CO3HAHMM aBTOpAa KOTHUTHBHO-IIparma-
THUYECKH 3HAYMMBIMH Ul PA3BUTHUS CIOXKETa U CO37a-
0T KOTHHUTHBHYIO aypy mpomsBeneHus» [OrHeBa
2009a: 8].

B pesynbraTte riryOMHHOTO KOTHUTHBHO-T€pMe-
HEBTHYECKOTO aHaJIM3a KOHLENTOCc(Eepbl XyIOXKeCT-
BEHHOTO TEKCTa YCTAHOBIICHO, UYTO €€ apXUTCKTOHHKA
NpeACTaBIAeT COOOW €OMHCTBO CMBICIOBOTO M (op-
ManbHOTO ypoBHEU. CMBICTIOBOH YPOBEHb KOHIEN-
Tocdepsl, O HallleMy MHEHHIO, — 3TO COBOKYITHOCTb
KOTHUTHBHBIX 00Pa30BaHUI M PENPE3CHTUPYIOMINX UX
thopmaros 3HaHusA (cM. Tadm. 1). [Tox dpopmaramu 3Ha-
HMSI IOHMMAETCsI «oIpenesieHHas (popma mpencTasiie-
HUS 3HAHHMS Ha MBICIUTEIBHOM (KOHIIENTYaJIbHOM)
WIN SI3BIKOBOM YpoBHsX» [bommeipe 20096: 26].
B3anMOCBs3b KOTHHTHBHBIX OOpa3oBaHUN B CTPYK-
Type TeKCTa MepapXuyHa, TJe KaxJI0e IMOCIeayolee
o0pa3zoBaHKE SIBISIETCS MPOU3BOAHBIM MPEIBIIYIIHX.
Tak, Komnonenm cmbicia — MAHUMAaJbHAS S4YeHKa
KOHLIENTOC(EPB;  COBOKYIIHOCTH  KOMIIOHEHTOB
cMbIciia GOPMHUPYIOT KoHyenm-Inemenm. ETUHCTBO
KOHLIENITOB-3JIEMEHTOB 00pa3ytoT cyokouuenm. Co-
BOKYITHOCTh CYOKOHIIETITOB TpEACTaBIsIeT Cco0O0i
Konyenm. ENMHCTBO XylOKECTBEHHBIX KOHILETITOB —
9TO KOHUenmocghepa XynoxeCTBEHHOTO MPOU3Bee-
HUSI, pempe3eHTUpyeMas HabOpoM KOHLENTYyallbHO-
IOPOCTHIX M KOHIENTYaJbHO-CIOXKHBIX (OPMATOB
3HaHus. KoHnenTyansHo-croxHble popMaThl, B CBOIO
ouepenb, MOAPa3AEISIIOTCS Ha MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
(mpomo3uttus, dpeitm, ceHapuilt U T.II.) U WHTETpa-
TUBHBIE (KaTeropusi, MaTpuua u T.1.) (CM. moapobHee
o popmarax 3uanus [bonapipes 20096: 27-28]).

@®opMabHbIl  ypoBeHb KOHUeNTOChepbl
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa — 9TO SIUHCTBO SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BepOanu3ylomuX CTaTHYHbIE W AMHAMHY-
HbIE KOHLENTyaJbHbIE CTPYKTYpPHI B ee coctase. [Ipo-
BEJICHHBIC MCCIIEOBaHU MaTepualia TOKa3aiH, 4TO
JUHAMHUYHBIA CETMEHT KOHIENTochephl penpe3eHTH-
pyeTcs NPEeUMYIIECTBEHHO CIEHApHUEM, CLEHOH, a
CTaTUYHBIN cerMeHT — (ppetimom. Ocobas opraHmsa-
[Usl apXUTEKTOHUKH TEKCTa, BBICOKAs YaCTOTHOCTD
(peliMOBOIl penpe3eHTalud KOTHUTHBHBIX 00pa3o-
BaHHH, (popMHUpYIOMUX KOHIENTOochepy XyIoKecT-
BCHHOTO TEKCTa, CIOCOOCTBOBAIHM YTIyOJICHHOMY
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aHaJIM3y 3TOr0 CTaTHYHOro (popmara 3HAHUS, B pe-
3yJbTaTe KOTOPOTO BEHISBJICHHI CIIEMYIONINE B3aMMO-
CBSI3H: ¢hpeitm — MHOTOKOMITOHEHTHAs! KOHIIENTYalb-
Hasl CTPYKTypa, peIpe3eHTUPYIOIAasl CTaTUYHBII cer-
MEHT KOHIIeNTa; (peiiM IpencTaBiseT co00il coBo-
KYITHOCTh  CyO¢hpeiimos, pPETpe3eHTHPYIOMNX CTa-
THYHYI0 4YacTh cyOkoHienToB. CyOdpeiim — 3T0
eIMHCTBO (@hpeiim-Inemenmos, KOTOpbIC penpe3eH-
TUPYIOT CTaTHYHYI0 YacTh KOHIIETITOB-JIEMEHTOB.
DpeliM-37IeMEHT TIPEICTABIICT co00i COBOKYITHOCTH
HOMUHAHM OB, PETIPE3CHTUPYIOIINX CTATUYHYIO YacCTh
KOMITOHEHTOB cMbIcia. OTOOpa3uM eIMHCTBO CMEI-
cI0BOTO W (OPMATBHOTO YpOBHEH KoHITENTOChEepHI
XY/I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa B Clieytomiei Tabnuie.

Tabruya 1
APXUTEKTOHUKA KOHIleNTOcdepbl
XYy/J10:KeCTBEHHOI0 TEKCTA

CMBbIC/10BO}i YpOBeHb ®opMaIbHbIA
YPOBEHb
KornurupHsbie ®opmaThl 3HAHUSA S3bIKOBBIC
00pa3oBaHus CTPYKTYpPbI
koHientocdepa | meradpeiim, creHapui, -/ =
CIIeHa
KOHIIENT (peiim, crieHapuii, -/ -
CIleHa
CyOKOHIIET cyOdpeiim, cieHapwid, -/ -
CIleHa
KOHIICTIT- ¢bpeitM-2memMeHT, -/ =
3JIEMEHT ClLieHapuii, clieHa
KOMITOHEHT HOMHHAHT -/ =
CMBICTIa

HeranpHO wuccrnenys (HopManbHBIN YpPOBEHBb
APXUTEKTOHUKHA KOHIENTOC(Epsl XymI0KeCTBEHHOTO
TEKCTa, YMECTHO BCIIOMHHUTH yTBepxkaeHue A.A. 3a-
JIEBCKOM O TOM, YTO «HUCXOJIHBIH CMBICH, 3aKIaIbl-
BaeMBII B TEKCT €T0 aBTOPOM, IlepefaeTcs dyepe3 3Ha-
YCHUA HCIIOJIB3YEMBIX CJIOB, KOTOPBLIC ABaXXJbl BbI-
CTYMAalT B POJIM MEIUATOPOB B ISATHUICHHOHN CBS3H
aBTOp — NPOEKIUS TEeKCTa — TEJI0 TeKcTa —
MpOCKIHUA TCKCTAa — YUTATCIb, IPU 3TOM O3HaA-
YMBAHWE W CIIOHTAHHAS WHTEPIIPETAIUsl TEKCTa IPO-
TEKalT Ha 0a3e JIMYHOTO OIBITA U CBSI3aHHBIX C HUM
Mepe)KUBaHUH pa3HBIX JroAci» [3ameBckas 2002: 71],
TaK KaKk B OHTOJOTHYECKOM TpUuaac «CUCTeMa Mmpa —
CUCTEMa sI3bIKa — KOHIIENITYaJbHAs CHCTEMa YeJIOBE-
Ka» WHTEpIIpeTalus CBsi3aHa C YeIOBEKOM, ero BOC-
IIpUATUEM H OHeHKOﬁ CUCTEMBI MHpPAa U CHUCTEMBI
si3pikay [bonapipeB 2006: 15-16], UMEHHO MOSTOMY
BOCTIPUSITHE YUTATEISIMH XYJIO’KECTBEHHBIX KOHIIETI-
TOB, CO3JAaHHBIX IHCATeNIeM, OCYIIECTBIIETCS B XY-
JIO’)KECTBEHHOM JIUCKypce Kak cdepe mnepecedcHus
3aMbIClia aBTOpa, C OJHOW CTOPOHBI, W BOCIPHATHUS
TEKCTa YNTaTeNeM, C APYTrOil CTOPOHEI.

XyH0KECTBEHHBIN AUCKYPC MPEACTABISIET CO-
00lf KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOE B3aHMOJIEHCT-
BHE, hopMHpYIOIIee «eAMHBIA (HOHA 3HAHUHN U TIpe.-
CTaBJICHUH O MHpE, CHCTEME HOPM U OILICHOK, 3HaHUH
0 CTpaTeTHsAX U TAKTHKAaX PEYEeBOTO TOBEICHHS, TH-
MUYHBIX SKCIUIMIHATHBIX W UMIUTAIUTHBIX CIIOCO0aX
€ro s3BIKOBOTO BBIpakeHms» [I'eprmanoBa 2010: 164],
4TO TO3BOJISICT pacCMaTpUBaTh JUCKYPC Kak TeHepa-
TOp CMBICJA, PEYEMBICIUTEIHHBIH (EHOMEH HeIu-
HEWHOro XapakTepa, BCTYMHAroluid BO B3aWMOJIEHCT-
BUE C KOTHUTHBHBIMHU KaTETOPHUSIMH PEIUITUCHTA, TaK
KaK JUCKYPC <«SIBJISIETCS W TPOIIECCOM PEUEBOM Jes-
TETHLHOCTH, M €€ PE3yJNBTaTOM (TEKCT), TPEICTaBIIASI
co00if KOMMYHHUKAaTHBHOE COOBITHE» [Asedu-
penko 2006: 6]. Onpenenenne 3HaYMMOCTH XyJ0Ke-
CTBEHHOTO AUCKYypCa B CUCTEME PEUEBBIX pean3auii
KOHIICNITA SBJISICTCS OJJHUM M3 JTAIlOB KOMILIEKCHOTO
UCCIICJIOBAHUST TAKOTO MHOTOTPAHHOI'O SIBJICHHS Kak
KOHIIETIT, KOTOPBIN yJalleH OT MHcaTelsl BO BPEMEHU
¥ TIPOCTPAHCTBE, YTO MPHUBOAHUT K «HOBOMY ITOPOXK-
JIEHUI0 KOHIEenToB» [AckonbnoB 1997] xymoxkect-
BEHHOW KOHIENTOC(HEPHI, KOTOPOE YCIOBHO HAa30BEM
«TIEPBUYHOE HOBOE IOPOXKIEHHE XyI0KECTBEHHOTO
KOHIIeNTa». B CO3HaHMU MEpeBOAYMKA KaK YMTATEIIs
OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa, MPEXkJIE BCEro, OCYIIECTBIIS-
eTCcid «IEPBUYHOE HOBOE IOPOXKACHUE KOHIICTITOBY,
KOTOpOE B IPOIIECCE TPAHCIISALIUU TMPHUBOIUT K «BTO-
pUYHOMY HOBOMY TOPOXKIACHUIO XYI0KESCTBEHHBIX
KOHIICTITOBY, BCIEICTBHIE TOTO, YTO BOCIIPUATHE U WH-
TeprpeTanus 0a30BBIX U NepU(DEPUHHBIX y3JI0B KOH-
enTocepbl  XyI0KEeCTBEHHOTO TEKCTa MepeBOIUH-
KOM OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha: a) CTETIeHb Iepeiavyn ap-
XUTEKTOHUKHU SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, BepOaM3yIOIINX
XYJOKECTBECHHBIC KOHIIENTHI, CPEICTBAMHU JIPYTrOro
sI3bIKa, 0) YPOBEHb aJICKBATHOCTH CMBICIIOBOM HHTEp-
MIPETaINU XyI0’KECTBEHHON HJIEW KaK CIJIOXHOTO CIie-
IUICHUST JTUCKYypPCHBHO-KOTHUTHUBHBIX [Delisle 1984,
Beaugrande1997], B ToM 4mcie, U KyJbTypOJIOTHYC-
CKH 00YCIIOBIICHHBIX 00pa30B.

B cBere BhIIecka3aHHOTO BO3pPAcTaeT pPOIb
HMHTEPIpPETAllMi KaKk KOTHUTHBHOTO mporecca [boi-
meipeB 2004; Kpasuenko 2008; Croft, Cruse 2004]
YCTaHOBJIGHUSI CMBICIA TEKCTa, OMpEeIeNieHus Imapa-
METPOB €r0 KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOT'O IPO-
CTPaHCTBa, TaK KaK WHTEPHPETAI[OHHAS JEATENb-
HOCTh OCHOBaHa Ha: a) «TOM WJIM MHOM YPOBHE CTaH-
JlapTU3alliyi 3HaHWM, OMpeJIeIeHHOW CTyINEeHU OBJa-
JICHVSI UIMU CO CTOPOHBI BCEX YYaCTHUKOB KOMMYHHU-
Kalli¥ KaK YWICHOB KYJIBTYPHOU, HAIIMOHAILHOU, Tep-
pUTOPHATBHOMW, COIMMANBHON, TpodecCHOHATHHOU
WM pyrod obmHocTh mroaei» [bomasiper 2008:
26], 6) uepapxuzauu 3HaHUH, OTPAKEHHBIX B XYIO-
JKECTBEHHOM TEKCTe, TPaHC(HOPMHUPOBAHHBIX TIPH TIe-

Bonpockl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH
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peBozie B pe3ynbTaTe BO3ICHCTBUS JIMHIBUCTUYECKHX
M OKCTPaJMHIBUCTHYECKUX (hakTopoB. Bocmpusrtue
YUTATENSIMI  XYA0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB IIepeBe-
JICHHOTO TEKCTa TPEJNCTABISIET COO0H «TPETUYHOE HO-
BOE IMOPOXKJICHUE XYIOKECTBEHHOTo KoHIenTa» [Or-
mea 20096: 119]. ComocTaBuUTEeNbHOE H3yUYCHHUE
KOHIIENTOC(EPBl XYA0KECTBECHHBIX NMPOWU3BEACHUI B
WX OPUTHHAIBHOW M MEPEBOJHON BEPCHUAX YCTaHAaB-
JUBAET, YTO KOTHUTHBHBIE KOHTYPHI XyI0KECTBEH-
HBIX KOHIIETITOB NPH WX TEPBUYHOM U TPETHIHOM
MOPOXKICHHUSX OTIIMYAOTCS APYT OT JAPyTa HE TOIBKO
B CWJIy pa3Nu4uii B 00beMe HHIMBUIYAIBHBIX KOH-
[IENTOB YUTATEJIeH TeKCTa OpUTHHAJA ¥ TIepeBoia, HO
U B pesyibrare TpaHchopMaluu 3THX KOHTYPOB B
npolecce X BTOPHYHOTO TMOPOXKICHUS MEPEeBOIYM-
KOM, TaK Kak MpH MepeBOie Jalle BCEro MPOUCXOIUT
COXpaHCHUE MHBAPUAHTHOTO sIpa CMbICTA KOHIIETITa
U 3aMCHa, B OOJBIIMHCTBE CIy4acB, HAIIMOHAIILHO-
crienuueckoil mepudeprun UCXOJHOTO TEKCTa, B
YaCTHOCTH, €T0 3THOMapKHPOBAaHHBIX KOMITOHEHTOB.
BcenencrBue nUHTBHCTHYECKHX TpaHchopmanuii uz-
MEHEHHass KOTHHUTHBHas aypa KoHIenTochepsl Xy-
JTIO’)KECTBCHHOT'O TIPOU3BEACHHS CIOCOOCTBYET (hop-
MHUPOBaHUIO B BOCHPHUITHA MHOKYJBTYPHBIX YHTATE-
JIeH JUTepaTypHOro o0pasa, JUIb YaCTUYHO ajcK-
BaTHOTO HcxogHomy [Oruesa 20096: 125].

KornutuBHO-cOMOCTaBUTENEHOE — HCCIIEOBa-
HUE KOHLeNToc(ep TEKCTa-OpUrMHala M TeKCTa-
MepeBoAa BBIABISAET TEHACHIUM U CTETNEHb TpaHC-
dbopManuy SA3BIKOBEIX CTPYKTYpP, BEpOATH3YIOMNX
KOTHUTHUBHBIC, U SBISICTCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
WX KOTHUTHBHO-COIIOCTABHTEIHHOTO MOJEINPOBa-
HUS, TeTTb KOTOPOTO 3aKITF0YAETCSl B OCMBICIIEHUH Me-
XaHU3MOB COIIPSDKEHMSI KaTerOpui S3bIKOBOM JIEHCT-
BUTEJIBHOCTH C KOPPETUPYIOIIMMUA KOTHHUTUBHBIMH
KaTEerOpHUsIMH KaK Pe3yJIbTaTOM HHTEPIPETHPYIOMIETO
OCBOEHUSI MUpa S3BIKOBBIM CO3HAHWEM aBTOpa M Tie-
peBoqurka. K mpuopuTeTHRIM 3a/1adyaM KOTHUTHBHO-
COIIOCTaBUTEIHLHOTO MOJAEITUPOBAHMS KOHIETOC]e-
PBI XyJIOKECTBEHHOTO TEKCTa OTHOCHTCS MCCIIEI0Ba-
HHUE TaKMX TUCKYCCHOHHBIX MpOoOJIeM, Kak: a) TrepMe-
HEBTHKAa MOJEJHHOTO COOTHOILEHHS TEKCTa M JAHWC-
Kypca; 0) MoJenupoBaHNe KOTHUTUBHOU CTPYKTYPHI
KOHIIENTOC(EPBI XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa B TEOPUH
U TPAKTHKE TPAHCIATOJOTUH; B) YCTaHOBJICHHE
MPUHIIMIIOB TIepPellayd KYJIbTYPHO-TI03HABATEILHOM
aypsl KOHIENToc(hepsl OPUTHHAEHOTO TEKCTa CPEJi-
CTBAaMH S3bIKA-TIEPEBOJIA C YYETOM TOTO, «KaKHE
CTPYKTYpBI 3HAHUS CTOAT 32 ONPEACTICHHBIMH S3BIKO-
BEIMH (hopMaMu (TO €CTh KaKOBHI KOTHHUTHBHEIE OC-
HOBaHHS 3TUX (POPM) U C TIOMOIIBIO KAKUX SI3bIKOBBIX
(GopM penpe3eHTHPYIOTCS T€ WM HMHbIE (OpMAaThI
3HaHus» [KyOpskosa 2009: 7].

B crarbe mpencraBiseTcd HHTEPECHBIM pac-
CMOTPETh S3BIKOBEIE CTPYKTYPBI, BepOaM3yIOIIHe
dpeiivm TIEM3AXK kak cratmuHeii dopmar 3HaHUS,
PEIpPE3ECHTUPYIOIMA  OJHOUMEHHBII 3THOKYJBTYp-
HBIA XYJO’)KECTBEHHBIN KOHIIENIT, TaK KaK «IEeH3aX B
XYJIO’)KECTBEHHOM TEKCTE — 3TO 0c000e Cpe/ICTBO Ha-
KOIUICHUS, XpaHEHHUs W Tepeladdl 3HaHWM, WHCTPY-
MEHT IMO3HaHMs JEMCTBUTENBHOCTH, MO3BOJISIOMINN
MOCTHYh HAIMOHAIBFHYK) MEHTaJbHOCTHY [JleBmHa
2009: 401], nerampHOE HCCIIEAOBAaHUE KOTOPOH aKTy-
aNbHO JUISI COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHHA KOTHUTHBHOM
HaykHW, Tak kak, no wmHeHmoo E.C. KyOpskooii:
«MeHTanbHbIE CYINTHOCTH — OCOOCHHO WMEIOIINe
SA3BIKOBYIO TIPUBA3KY, — KJIIOU K PACCMOTPEHUIO CIle-
IU(QHUKHA YeTOBEYECKOTO MHTEIUIEKTa U YelIOBEUYECKO-
ro no3HaHus» [Kyopskosa 2004: 13], cnemoBaTenbHO,
HEJb3s HEe COTJIACUTHCS C TEM, YTO «caMa Iapajurma
KyJIbTypBl HATAJIKABAET Ha HEOOXOANMOCTh UHTEILICK-
TyaneHOro no3Hanus» [Komnecor 2002: 272], pe3yib-
TaThl KOTOPOTO BOTUIOIIAIOTCS, B TOM YHCIe, U B IeH-
3aKHOM E€VHHUIE KaK CJI0KHOM KOMITO3UIIMOHHOM
KOMITOHEHTe Tekcta. Bepbammsamms ¢peiiva TTEV-
3AXK wmccnemyercs HAMH B paMKaxX XyIOKECTBCHHOTO
npousBenenuss JL.LH. Toncroro «BoitHa u Mup» Kak
IIe7ieBpa PyCCKON KIIACCHUKH, NMEPEBOJIBI KOTOPOTO BbI-
3BIBAIOT MHTEPEC Y COBPEMEHHOI'O YHTaTens 3a pyde-
JKOM. B pesynbrare NnepBHYHOTO KOHIETITYaJIbHOTO
aHaiM3a Marepuaiga ObUIM BBISBICHBI CIEAYIOIIUC
cy6dpeiimbl, popmupyroutue ppeiim ITEM3AXK:

a) cy6dpeiiv ABCTPUMCKUI TIEM3AX:
B nesoti cmopone euouencsa nonoeuili oceeujerHulil
CKAm U NpomueoONnON0NCHbIN, YepHblll O)y20p, KaA3Aas-
wiutics kpymoim, kaxk cmena. Ha 6yepe smom 6vino be-
Jl0e NAMHO, KOMOPO20 HUKAK He Mo2 nouams Pocmos:
HOJIAIHA JIU 9O 8 NeCy, 0CBEUJeHHAs MeCayeM, Uil Oc-
maswiuticsi cnee, umu 6envie doma? (Tomcron JILH.
«BoitHa 1 Mup»);

6) cybdpeiim TTPUIYHAMCKUN TTEU3AX:
Kax nackoeo-ensnyeeumo brecmena 600a 6 0anekom
Iynae! U ewe nyuwe Oviiu oanexue, 2onyberowue 3a
Ilynaem 2opwl, MOHAcMbIPbL, MAUHCMBEHHbIE YUYEbS,
3aaumoie 00 Makywi mymanom cocrosvie neca (Toin-
croit JI.H. «Botina u mup»);

B) cyb6dpeiim TTEM3AX PYCCKOM PABHU-
HbI u gp.

JleTanmpHOE paccMOTpEHHE TOJIEBOH CTPYKTYPHI
cybdpeiima TIEM3AXK PYCCKOM PABHUHBI, pe-
MIPE3EHTHPOBAHHOTO B HCCIELYEMOM IPOU3BEACHUU
JLH. ToncToro, mo3BONHUIO BBISIBUTH PANl MPUSIACP-
HBIX 1 iepudepuiHeIX GperiM-amemMerToB. OIHIM U3
3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB MPHUSAEPHON 30HBI SBISIETCS
dpeiiv-snement CTAPBIN JIVB, uro 06yciIoBieHo
0COOBIM 3THOKOTHHTHUBHBIM CTaTyCOM 3TOTO KOMIIO-
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HEHTa PYCCKOTO Teii3axa, ero KyJabTypHOH JOMUHAHT-
HOCTBIO B 3THOKOTHUTHBHOW KapTHHE MHUpa PYCCKOTO
uenmoBeka. Moo yrBepyaath, uto CTAPBIN IYB —
9TO 3THOKYJIGTYPHBIM KOHILIENT-3JIEMEHT B COCTaBE HC-
Clle;lyeMOl  XyJIOKeCTBEHHOH KOHIleNToC(ephl, SB-
JISTIOTIMN COO0H CHHEPTETHUIECKYIO TI0 CBOCH CYIITHOCTH
cyOKareroputo, 00pa3yeMyr0 KyJbTYpOH U S3BIKOM,
MPEICTABISIIONIMI COOO0M CIIOKHOE M MHOTOSIPYCHOE
MEHTallbHOe 00pa30BaHUe, B «MCKPETHBIA COCTaB KO-
TOPOTO TIOMHUMO HEKOETO CMBICIIOBOTO COJEPKaHUS
BXO/IUT €IlIE U OLIEHOYHAasI U PEIATUBHO-OLIEHOUHAs Ce-
MaHTHKa, cojeprkammas uH(popMamuio 00 OTHOIICHHH
YeIIOBeKa K OTpaKaeMoMy TpeaMeTy» [AlrehupeHko
2006: 144]. IMomyepkHeM, YTO B TpPEAAHUHU CIABSH O
IyOe yIOMHHAJIOCH Kak O MUPOBOM JepeBe. CoxpaHu-
JICh CKa3aHWs O Jy0ax, CYIIeCTBOBABIIHMX €IIe JI0 CO-
TBOpeHus Mupa (cM. mogpoduee: [Adanacses 2005]).

B TBopuecTBe pycckux nMcaTeneil M MO3TOB
XIX B., KOTOpbIE «IPEIIAararT ONPEAEICHHBIN CIo-
co0 OCMBICIICHHE TIPEJMETa W OMUPAIOTCA TIPU STOM
HAa KOJUJICKTUBHBIN OTBIT KOHIICTITyaJIU3aIllui M KaTe-
TOpH3allii MUpa B S3bIKE, KOTOPBIA OTpaKeH B S3bI-
KOBBIX 3HaHUAX» [bommeipeB 2009a: 39], obpa3 ayda
aKTUBHO HCIOJb3yeTcs, HAIpUMep, a) B IPOU3BeIe-
Husx A.C. [lymkuna: V Jlykomopwvs 0y6 3enewviil;
3namas yenv na 0ybe mom... (Ilymkun A.C. «Pyc-
naH u Jlronmunay); Iloumosasa konmopa yupesicoena
oviia 6 oynie cmapoeo oyoa (Ilymkun A.C. «ba-
PBILTHA-KPECThSIHKAY), Oosiee TOro, (haMUIIns OHOTO
W3 TIABHBIX TepOeB MoOBecTed mucartens — JyOpoB-
CKH{ — TpPOHM30IJa OT Ha3BaHMA BBIIIEYKAa3aHHOTO
nepeBa; 0) B moa3um M.IO. JlepmonrtoBa: ...Haoo
MHOU 4mob eeuHo 3eieHee TemHblil 0YO CKIOHANCA U
wymen (JlepmontoB M.IO. «BBIX0Xy OOUMH S Ha JI0-
pory»). KO.M. Jlorman B cBoeit paboTe «AHaIU3 MO-
3THUYECKOTO TekcTa. CTPyKTypa CTHXa» IPeICTaBUII
UICHHYIO CTPYKTYypy oOpa3za ay0a kak cHMBOJI Oec-
CMEpPTHUs, «COENUHSIOUINH MHMKPOCKOCM-MOTHIIY CO
BcesieHHoM» [Jlotman 1972: 192]. Bee Bblecka3aH-
HOE TToATBepKaaeT MbICHh H.D. AnedupeHko o ToM,
YTO «KIFOYEBbIE KOHIICTITH KYJIbTYphl (DOKYCHPYIOT B
cebe BCIO CHUCTEMY CMBICIOBOW OpraHW3allH 3THO-
CO3HAHMA B €IMHCTBE €T0 IMapaJNTMaTHYECKUX, CHH-
TarMaTHYECKUX ¥ JIMHTBOKYJIBTYPHBIX (IICHHOCTHO-
CMBICIIOBBIX) cBsizel» [Anedupenko 2006: 152].
3naueHune obOpaza ayba B mpomsBexenun JI.H. Toux-
croro «BoifHa 1 MUp» TakKe CHMBOJIMYHO, O0JIee TO-
T0, BETUKUM XYJOXHHUKOM CJIOBA CO37IaHO JIBa 00pasza
cTaporo ay0a Ha CTpaHUIaX HCCIEeIyeMOro MPOu3Be-
nenus. PaccMoTpuM geTanbHO 00pas MEepBHIN B Clie-
JIYIOILIEM OITMCaHWH:

Ha xparo dopoeu cmosn 0y6. Beposmno 6 Oe-
camov paz cmapuie bepes, cocmagiasuux aec, o1 vl

6 Oecsimb pa3 moe U 6 08d pasa vle Kaxicoou be-
pe3vl. Dmo vl 02pomHubll 6 06a 0Oxeama Oy6 ¢ 00-
JOMAHHBIMU, OABHO BUOHO, CYKAMU U C OOIOMAHHOU
Kopou, 3apocuiei cmapvimu oonsukamu. C oepom-
HOIMU ~— CBOUMU  HEYKIIONCUMY, — HeCUMMEMPUYHO-
PACTONBIPEHHBIMU, KOPABLIMU PYKAMU U NATbYAMU,
OH CMapviM, CepOUmbiM U NPE3PUMETbHbIM YPOOOM
cmosin medcdy yavibaowumucs bepezamu. TonvbKo oH
00UH He Xomenl NOOYUHAMbCS 00ASAHUIO 8eCHbl U He
xomen eudems Hu ecuvt, Hu coanya (Toncroit JI.H.
«Boitna u Mup»).

[IpoBeneHHBI KOTHUTUBHBIA aHANU3 HCCIE-
JIyeMOTO MaTepraia MoKa3all, 9TO OMHCaHNE CTaporo
ny0a mpencTaBisieT Co00l COBOKYIMHOCTh JECATH HO-
MUHAHTOB, PENPE3CHTUPYIOUINX pPacCMaTPUBAEMbIN
Hamu ¢peiim-snemenr CTAPBIN Y, u3 KoTophIX
8 HomuHanTOB, N-1-N-§8, onmucwBaroT ay0, oTBedas
Ha BOIIPOC KaKou U TOJNbKO 2 HOMUHaHTa, N-9—N-10,
BepOaM30BaHbl TIIATOJaMH M, CIIEJOBATENbHO, Xa-
pakTepu3ytoT JercTBue. Mcxons U3 3asgBiIeHHOTO pa-
HEe Te3UCa O TOM, YTO KOTHHTHUBHBIC KOHTYPBI XyJI0-
JKECTBEHHBIX KOHIICTITOB B PE3yJIbTaTe UX IEPBUYHO-
0 ¥ TPETHYHOTO TOPOXACHUS OTINYAIOTCA IPYT OT
Jpyra BCJIEICTBHE HX TpaHCHOPMAIMU B IMPOIECCEe
BTOPUYHOTO TIOPOXJICHUS TMEPEBOAYUKOM, COMOCTa-
BUM OIHCAHHE CTAporo ay0a B OPUTHHAIBLHOM IIPO-
u3Begenun JI.H. ToncToro u B Tekcrax mnepeBoja Ha
AHTTMACKUH U PpaHIy3CKUH S3BIKH:

At the edge of the road stood an oak. Probably
ten times the age of the birches that formed the forest,
it was ten times as thick and twice as tall as they. It
was an enormous tree, its girth twice as great as a
man could embrace, and evidently long ago some of
its branches had been broken off and its bark
scarred. With its huge ungainly limbs sprawling un-
symmetrically, and its gnarled hands and fingers, it
stood an aged, stern, and scornful monster among the
smiling birch trees. Only the dead-looking evergreen
firs dotted about in the forest, and this oak, refused to
yield to the charm of spring, or notice either the
spring or the sunshine (Tolstoy L. «War and Peace»).

Un chéne se dressait au bord de la route.
C'était un chéne énorme. Dix fois plus vieux sans
doute que les bouleaux de la forét, deux fois plus haut
qu eux et dix fois plus gros, si gros que deux hommes
lauraient difficilement embrassé, il portrait les
cicatrices d’anciennes blessures: des branches
brisées, visiblement depuis longtemps, une écorce
moussue toute crevassée. Projetant dans tous les sens
ses bras immenses, tordus, aux doigts crochus, il se
dressait parmi les bouleaux souriants, vieux monster
sombre et méprisant. Avec les maigres sapins
parsemant le bois, seul il refusait de se soumettre a
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["enchantement du renouveau et ne voulait voir ni le
printemps, ni le soleil (Tolstoi L. «La guerre et la
paix»).

B mpoBomuMOM KOTHUTHBHO-CONOCTaBHTEIb-
HOM WCCJICJIOBAHUW TIONYYCHHE JOCTOBEPHBIX pe-
3yJbTAaTOB, BBIABISIONINX CTENEHh COOTBETCTBHUS ap-
XUTEKTOHUKH HOMWHAHTOB OpHTHHAJa U TEpeBOJa,
JOCTHUTAETCs BCIEACTBHE IPUMEHEHHSI KOMILIEKCHOTO
COTIOCTABUTEIHLHOTO aHAIHM3a MTOBEPXHOCTHON U TITy-
OMHHOHN CTPYKTYp S3BIKOBBIX 3HAaKOB, TaK Kak, IO
MHeHu0 P.I'. IIMOTpOBCKOro, «IiaH coaepKaHus
(o3Hawaemoe) OOBIYHO YIIPABISAET CHHEPIeTUKON
IIaHa BBIpaXKeHUs (o3Hadaromero)» [IImoTpoBckuit
2006: 18]. ComocraBieHHe HCCIETyEMBIX S3BIKOBBIX
3HAKOB KaK IOJICBEIX HOMUHAHTOB, BEpOaTH3YOIIUX
(dpeiiM-3JIeMEHT B €r0 OPUTHHAIBLHON M TIEPEBOTHOM
BEPCHUSIX, MMO3BOJISICT: a) BBISIBUTH TEHACHINH aJlanTa-
UM 3TOTO JIMTEPaTYypHOTO o0pa3a K BOCHPHUSTHIO
(paHKOTOBOPAIIMMY W AHTIOTOBOPSIIIUMH YUTaTe-
JIMHA, 0) OTIPENEITUTh CTEIEHD JAOIMYCTUMBIX MEPEBO-
UECKUX TpaHC(hOpMaIHii, HE UCKKAIONIMX €ro 3T-
HOCHMBOJIM3M, OTP2KEHHBIH B OPUTHHAILHOM TEKCTE
JL.H. Toncroro. KorHUTUBHO-COIOCTaBUTENbHBII aHa-
JIM3 HCCIIENYyEeMOro CerMeHTa KOHIENTOC(ephl Xy0-
JKECTBEHHOT'O TEKCTa BBISIBHJI CIICAYIOIUE PE3yIbTaThI
ajanTanyuu oopasa cTaporo Ay0a MpH mepeBojie HOMU-
HAHTOB, BEPOAIM3YIONIMX 3Ty MEH3KHYIO CIUHUILY,
Ha aHTJIMICKUH 1 QpaHIy3CKUi S3BIKU:

— N-1 (HoMuHaHT) 6 decsamb pa3 cmapuie bepes
nepeBe/iecH CHMMETPUYHO Ha YpOBHE TIIyOMHHON H
MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYp 3HaKa KaK Ha aHTJIUNUCKUMN
sa3bIK (engl.): ten times the age of the birches, Tak u
Ha ¢paHy3ckuid s3b1k (ft.): dix fois plus vieux que
les bouleaux.

— N-2 6 decamb paz monwe (kadxcooti bepesvl)
aJanTHpPOBaH CHMMETPUYHO KaK B IJIaHE COJIepxka-
HUS, TaK U B IJIaHE BBIpKEHUS Ha engl.: ten times as
thick (as they) v ua fr.: dix fois plus gros (qu eux).

— N-3 6 06a paza eviue Kadxcool bepeswvl Tiepe-
BEJICH aCHMMETPUYHO Ha engl.: twice as tall as they n
Ha fr.: deux fois plus haut qu eux, Tak Kak KOMIIOHCHT
TUTaHA BBIPAXKEHUS PacCMaTpUBaeMOr0 HOMUHAHTA —
CJIOBOCOYETAaHUE Kadcoas Oepesa (MOTUESPKHEM, UTO
Oepeza — 3TO 3THOCMMBOJ Poccuu) HHUBETHPOBAHO
MpH TEPEBOJIC CTPYKTYPhl HOMUHAHTA U 3aMEHEHO
MECTOMMEHHEM KaK B aHTJIMHCKOM BapHUaHTE TEKCTa —
they, Takx u BO (PpaHITy3CKOM BapHaHTE — eux, 9TO
NPUBEJIO K HMCYC3HOBEHHIO W3 OIMCAHUS Ten3axa
PYCCKOH paBHHHBI BaXKHOTO CHMBOJIA — Oepesbl. O0-
pammaet Ha ceOs BHUManue ToT (akt, yto JI.H. Ton-
CTOM, co3maBas oOpa3 craporo ay0a, aKIEHTHPOBAI
BHUMAaHHE Ha CICAYIOUIMX NETasIX: @ 0ecsimv pas
cmapute bepes (N-1), 6 decamwv paz moawe (N-2) u @

06a paza eviute Kadxicoou bepesvt (N-3), TOTa Kak B
TEeKCTaX TepeBojJia HaWMMEHOBaHWE ATHOCHUMBOJIA,
Oepesbl, BEISIBICHO TOJNBKO B CTPYKTYpE MEPBOTO HO-
MUHAHTA.

— N-4 oepomnviii 6 0sa obxeama 0y6 TepeBe-
JIeH aCHMMETPHUYHO Ha YPOBHE TUIaHA COJIEPKaHUS Ha
engl.: an enormous tree, its girth twice as great as a
man could embrace, Tak Kak B IJIaHE BBIPAXKCHUS
JeKcemMa 0y6 3aMEeHEHa THUIIEPOHHMOM free, TO €CTh,
HUBEJIHUPOBAH elle OJUH 3THOCHMBOJ PYCCKOTO Ha-
pona. CTpykTypa CIOBOCOYETaHUS 6 08a 0bOXeama
yBEJIMYEeHA B TEKCTE TMEePEBOJia C TPEX SAMHHUIL 10 Jie-
caru. Pe3ynbTaT ajgantauuu Ha AHTJIMUCKUNA S3BIK
paccMaTprUBaEMOTO CIIOBOCOUYETAHUS 8 d8a obxeama
MIPUBJICKAET BHUMAHUE HE TOJBKO YBEIMYCHHEM KO-
JMYECTBA €IUHUI] B Pe3yJIbTaTe TIepeBoia, HO U TEM,
YTO, BO-NIEPBBIX, B CTPYKType HOMUHAHTA OPHIH-
HAJILHOTO TEKCTa JIEKCeMa 08a YKa3bIBaeT Ha TO, YTO
BEJIMYMHA CTBOJIA Jy0a OMPEAENSeTCS ABYMsI JIOIb-
MH, OOXBAaTHBIIMMH €T0 OJHOBPEMEHHO, YTO TPaIH-
IUOHHO Ui PYCCKOW CHCTEMBI M3MEPEHUH, TOoraa
KaK B CTPYKType HOMHUHAHTA, IIEPEBEIEHHOTO Ha aHT-
JIMACKHH SI3bIK, BBIBJICHO yKa3aHUE Ha OJHOIO YEJIo-
BEKa a man, U3MEPSIONIETO BEJIUYUHY Ay0a, YTO CO-
OTBETCTBYET TPAIUIUSAM aHIIHHCKONH KYyJIbTYyphl U
HaTJISITHO
WwuIoCcTpupyetr yrepxkaenne H.A. beceguHolt u
C.H. CrenmaHeHKO O TOM, YTO «KOHIICITYyaJIN3allUs
KOJIMYECTBAa HA JIEKCHYECKOM YPOBHE SI3bIKA CBs3aHA
CO CITOCOOHOCTBIO YEJIOBEKa BBIICTATH Ty HIN HMHYIO
aKTyaJIbHYI0 Ha JaHHBI MOMEHT KOJIMYCCTBCHHYIO
XapaKTepUCTUKy OOBEKTa WIIM SIBICHUS JeHCTBU-
tenpHOCTH» [becenmna, Cremamenko 2010: 22].
B mnporecce nanbHelIero KOrHUTHUBHO-COMOCTaBU-
TENBHOTO KCCIIC/IOBAHUS BBISBIICHO TAKXKeE, YTO JICK-
cemMa twice, penpe3eHTUpPYIOUIas BEIWYHHY ayoa,
TUCTAHIIMPOBAaHA OT €NWHUIBI, MAapPKUPYIOMIEH CIIo-
co0 ompeseneHus 3TOH BETMYNHBI B HOMUHAHTE OPH-
THUHATA: Cp. 08a obxeama W its girth twice as great as
a man could embrace. Bonee TOro, UM CYIIECTBHU-
TEJILHOE 0OX6am TPAHCIUPOBAHO TIIaroyioMm embrace,
TO ©CTh, OCYIICCTBICHA TPAHCIO3MUIIMS YacTH PEUH
IIpH TiepeBojie eAUHUIBL. OCYIIEeCTBIEHHBIE JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUE IMPeoOpa3oBaHUs B IJIAHE BhIpaxe-
HUSl HOMMHAHTa ¥ IPUBEIH K aCHMMETPUH €ro IJIaHa
coJiepKaHWsl HHBapHAHTY .

B ctpykType uccnemyemMoro HOMUHAHTA, Tiepe-
BEJICHHOTO Ha (DpaHIy3CKHid SI3BIK: Si gros que deux
hommes ['auraient difficilement embrassé, nexcema
deux, penpe3eHTUPYIONIAs KOJINIECTBO, COUETACTCS C
JIEKCEMON-BCTaBKOW /ommes, KOTOpas B OpUTHHAiE
UMIUTAIUTHO BBIPOXKEHA MUMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM
0bxeam, 0003HAYAIOIIUM JIeiCTBHE 4enoBeka. B me-
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PEBEICHHOM BapHaHTe HOMHHAHTa HCCIIEoyeMbIi
3HAaK TPENCTaBJICH NpUYaAcTUEM embrassé, TO eCTh,
OCYIIIECTBJICHA TPAHCIO3WIMS YacTH PEYd B IUIaHE
BBIpOKEHHSI HOMUHAHTA, YTO B COBOKYITHOCTH C JICK-
CEMOM-BCTaBKOH CIIOCOOCTBOBAJIO CEMaHTHYECKOMY
IyOJIMPOBAHUIO DKCIUTUKAIIMK TIPUCYTCTBUS YeJIOBeE-
Ka: BO-TIEPBBIX, 3TO JIeKcemMa hommes, BO-BTOPBHIX,
JekceMa embrassé B CTPYKType TepeBEJeHHOTO HO-
MuHaHTa. BeraBka emie aByx snekcem: 1) si u 2) diffi-
cilement ycunmiia KOHTEKCTYaIbHYIO0 CEMaHTHIECKYIO
HarpysKy JiekceMbl gros. boiee Toro, ycraHoBieHO,
YTO MPH MEePeBoie Ha (PPAHIY3CKHA S3bIK HUBEIHPO-
BaHa sjaepHas JiekcemMa 0yO, HOMUHUPYIOIIash 3THO-
CHUMBOJI PYCCKOH KYJBTYpHI, KaKk U TPH IepeBoje Ha
AHTJIUICKUH S3BIK, YTO B LIEJIOM MPUBEIIO K aCUMMET-
pUH TIJIAHOB CONEp)KaHUS HOMUHAHTa-MHBApUHTA H
€ro TPaHCIMPOBAHHOTO BapHaHTa, TO €CTh, K Jallb-
HelmeMy (cM. CTpyKTypbl nepeBefeHHbIX N-1, N-3)
CTHpaHHIO 9THOCHOS (peiiM-amementa CTAPBIN
Vb (obpaz — ).

— N-5 ¢ obromannvimu, 0aéHo 6UOHO, CYKAMU
nepesaH aCHMMETPUYHO Ha engl.: evidently long ago
some of its branches had been broken off, Tak xak
KOTHUTHBHO-COTIOCTABUTENBHBIA aHAIU3 CTPYKTYPHI
MEPEeBEICHHOTO0 HOMWHAHTA M €r0 WHBApUAHTA BHI-
SIBHJI: BO-TIEPBBIX, PUYACTHE 0010MAHHblE TPAHCIHU-
TEPUPOBAHO TIAroidbHON Qopmolt had been broken
off, To ecTb, OCyILIECTBICHA TPAHCIIO3UIIUS YacCTH pe-
9H, BO-BTOPBIX, CIIOBOCOUYETaHHE some of its orpaHu-
YUBAET KOJMYECTBO CIIOMaHHBIX BETBEH, B OTIHYHE
ot opuruHana, rae JI.LH. Toscroil B 3TOM ciioBocoue-
TaHUM MOTYEPKUBAJ, K&K MHOTO HEB3TOJ MPHUIILIOCH
nepeHecT Ay0y (T.e. pyCCKOMY YelIOBEKY), CeI0Ba-
TEJNILHO, TUIaH COJCp)KaHUsl PaccMaTpUBAEMOTO HO-
MUHAHTA MEpeiaH aCHMMETPUYHO, TO €CTh, KaPTHHA
OTIHCaHUsl KPOHHI Ay0a B MEPEeBOC HE COOTBETCTBYET
OpHUTHHANY, YTO, TI0 HAIIEeMy MHEHHUIO, (JOPMUPYET B
BOCIIPHATHH MHOSI3BIYHOTO YUTATENS NEepEBEICHHOTO
TEeKCTa KOTHUTHBHBI 00pa3 cTaporo, MHOTOCTpa-
JATBHOTO Ay0a ¢ KapaWHAJIFHO WHBIMH IapameTpa-
MU, 4YeM B TEKCTE OpUTHHAIIA.

B crpykTrype HOMHHaHTa, MEpeBEIEHHOTO Ha
(bpaHITy3CKHH S3BIK, BBIABJICHBI, BO-TIEPBBIX, 0000-
maromas  BCTaBKa il portrait les cicatrices
d anciennes blessures, BO-BTOpPBIX, B TUIaHE BBIpake-
HUsl clloBocodeTaHus des branches brisées visible-
ment depuis longtemps nexcema brisées ceMaHTHUC-
CKM HEIKBMBAJIICHTHA JIEKCEME OpUTMHANa 0010MAaH-
Hble, 9TO TIPUBEJIO K aCHMMETPHH IJIaHa COACPKAHUS
WCCIIElyeMOT0 HOMIHAHTA €T0 NHBAPHAHTY.

— N-6 ¢ obromanmoil xopou, 3apocuieti cma-
povimu bonsukamu Tipu TepeBone Ha engl.: its bark
scarred HUBEIUPOBaH, TaK KaK JIEKCEMBI 0OIOMAH-

Has Kopa, cmapvle 00aAYKU, YNOTPEOMB KOTOPHIE
JLH. ToncToil momyepKHyl AOITYI0O U HEMPOCTYIO
JKU3HB y0a, OTCYTCTBYIOT B TEKCTE MEpeBOia, TIE
nexkcema scarred (3apyOlieBasiach) HECET MEHBIIYIO
CEMaHTHYECKYH) Harpy3Ky, 4YeM BHIIIeyKa3aHHbIC
KOMIIOHEHTHl HOMHHaHTa-opuruHana. HwuBenmmpoBka
B IUTAHE BBIPAXCHUS HOMUHAHTA BBIABICHA U B Pe-
3yJnbTaTe ero nepeBona Ha fr.. ume écorce moussue
toute crevassée (Kopa, NoKpbimas MXoM, 6Cs 8 mpe-
WUHAX), 9TO TIPUBEIIO K aCHMMETPUN CTPYKTYPHI Tie-
PEBEACHHOTO HOMHUHAHTAa-0 U €ro NHBapHaHTa.

— N-7 ¢ ocpomHbIMU Cc8OUMU HEYKTIONCUMU,
HeCUMMEMPUYHO-PACTNONBIPEHHbIMU, KOPABLIMU pY-
Kamu u nanvyamu TIepeBeleH HeaJleKBaTHO Ha engl.:
with its huge ungainly limbs sprawling unsymmetri-
cally, and its gnarled hands and fingers, Bcnenctaue
MPUMEHEHHUS TICPEBOJAYMKOM BCTaBKH — JICKCEMBI
limbs (6emesu), koTOpas HAIOMUHAET AHTIOTOBOPSI-
[IeMy YUTATEeNI0 O MpeaMeTe onucaHus (o ayoe), To-
raa Kak IUcaTeNb TepCOHUGUIINPYET Iy0: Heykiio-
Jicue pyKu, nauvyvl, TO €CTh, HOMUHAHT OpPUTHHAJA
aHTPOTIONEHTPUYCH. Ecu mpu mepeBojie Ha aHTJIIHIA-
CKHH SI3BIK MMEHHO BCTaBKa MPHUBENAa K aCHMMETPUHU
IUTAHOB BBIPQKCHUS U COJCPIKAHUS HOMUHAHTA WH-
BapHaHTy, TO B CTPYKTYPEe HOMHHAHTA, IEPEBEICHHO-
ro Ha fr.: projetant dans tous les sens ses bras im-
menses, tordus, aux doigts crochus, HUBEIHPOBKa
2-X JIEKCEeM TIpUBENa K €ro aCHMMETPUU UHBAPUAHTY:
BO-TIEPBBIX, HHUBEIHPOBaHA KOHTEKCTYadbHO 3HAYH-
Mas JUIs co3manus oOpasa ay0a JieKkcema necummem-
puuHo (pacmonvipentvie pyKi), BO-BTOPBIX, OMyIICHA
AHTPOTIONEHTPUYHAS JIEKCEMA HeYKIodcue, KOTopas,
HapsAgy CO CIIOBAaMH pYKU, NAbybl, TIOTYEPKUBACT
cxoxects onuckiBaemoro JI.H. Toxcteim nyba u ve-
noBeka (cM.: N-8 — cmapwiil, cepoumblii u npespu-
menvbHblll ypoo, N-9 — moavko oH 00uH He xomen
noouunamocs obasnuio eectol, N-10 — ne xomen eu-
O0emb HU GecHvl, Hu coinya). [IpuBHECEHHBIE Tepe-
BOJYUKOM H3MEHEHHS B CTPYKTYPY CIOBOCOUYCTAHHS
MPUBETN K AaCHMMETPHH CEMaHTHKH HCCIETyeMOro
HOMHUHAHTa-7 U €r0 UHBApUaHTA.

— N-8 cmapuiii, cepoumvlil u npe3pumeinvHublil
ypoo ObLT TpaHCHOPMHUPOBAH IPH MepeBoae Ha engl.:
an aged, stern, and scornful monster, TIc 3aMeHa
JICKCEMBI cepOumblii B IIAHE BBIPAKCHUS CIIOBOM
Stern (cyposbiil, be3dicanocmubili) ICKaXKaeT TUIaH COo-
JepKaHWsl HOMHHAHTa, TO €CTh, «Xapakrep» myoa,
onucanHoro JIL.LH. ToncremM. Ilpu agantanuu HOMU-
HaHTa Ha fr.. vieux monstre sombre et méprisant
(cTapebrii, yrproMbIi, Tpe3pUTEIBHBIN) JIEKCeMa cep-
Oumoltl TakXXe 3aMEHEHA TMEPEBOIYMKOM JIEKCEMO
sombre (yepromulil), KOTOpas BepOaNIM3yeT CTaTHY-
HBI TIpU3HAK, B OTIMYHE OT IWHAMHYHOTO TO Ce-
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MaHTHUKE CJIOBA CepOumsiil, YTO IPUBEIO K aCHMMET-
pUH IUIAaHOB CO/IEP KaHUs U BBIPAXKEHUSI HOMUHAHTA H
€ro OPUTHHAIBHOTO BapHaHTa.

— N-9 monvko on 00uH He Xomen HOOYUHAMb-
¢ 00aAHUI0 GeCHbl ANANITUPOBAH aCHMMETPUYHO Ha
engl.: this oak, refused to yield to the charm of
Spring, BCIIEACTBHE TOTO, YTO B IIJIAHE BBIPAKEHHUS
HOMHHAaHTa MECTOMMEHHE OH TMEepPEeBElIEHO HMEHEM
CYIIECTBUTENBHBIM Oak, HANIOMWHAIOIIEM, KaKk W B
HOMHHAHTe-7, O TOM, 4TO pedb HIEeT 0 My0e, Tak Kak
NOCIIeayIoasl eANHULA He XomeJl, TIepeBeICHHAs Ha
OCHOBE SIBJICHHS TOXKIECTBA — CHHOHHMOM refused
(omkaszancs), CKopee XapaKTepu3yeT He JepeBO Kak
KOMIIOHEHT TpezcTaBuiero nepen Aunpeem boikoH-
CKUM TIei3aka, a ero COOCTBEHHBIC MBICIU O OBITHH.
CrnexyeT TOMYEpKHYTh, YTO B pPaccMaTPUBAEMOM
KOHTEKCTE TIEPEBOJYUK JIOMONHWI KapTHHY Jieca
MUXTaMH, KOTOPBIX HET B TOJICTOBCKOM OITMCAHWH
neiizaxa — only the dead-looking evergreen firs dot-
ted about in the forest, Tae cioBocoueTanue the dead-
looking eme Oonbllie yCyryOmio MCKakeHUE TUIaHA
comepxanusi N-9 — kapTUHY Nei3a)ka pycCKOH paB-
HUHBL Bo (ppaHIy3cKoM TpaHCIHPOBaHHOM BapHaHTE
HoMmHuHaHTa seul il refusait de se soumettre a
["enchantement du renouveau BBISIBICHBI: a) CEMaH-
THYECKHe MPeoO0pa3oBaHUsl Ha OCHOBE SIBICHUS TOXK-
JISCTBA: HE XOTeN — refusait (omkasvisasics), 0) 3ame-
HA XPOHEMBI 6eCHA JUHAMUYHBIM CIIOBOCOUYCTAHHEM
6038paujeHue BecHbl, KOTOPOE SIBISIETCS XPOHEMOM
uHoro mopsaka. [IpeoOpazoBanus maHa BbIpaKSHHS
MPHUBEJH K aCHMMETPUY HOMUHAHTA HHBAPUAHTY.

— N-10 ne xomen sudemv Hu 8ecHbl, HU COMH-
ya TepeBeNieH aCHMMETPUYHO B TUIAHE COACpIKAHUSA
Ha engl.: notice either the spring or the sunshine
BCJIEZICTBUE CIIEAYIOMINX MPeoOpa3oBaHUil B €ro Iuia-
HE BBIPOXKEHUS: a) OTCYTCTBHE SKBHUBAJICHTa OTPHIlA-
HUIO OPUTHHANA He XOmes, 9TO TPHUBENO0 K KOHTEK-
CTyaJqbHOW HUBEJIHMPOBKE OTPHIIAHUS B OIUCAHHH,
0) 3aMeHa riaroia sudems CHHOHUMOM notice (3aMe-
49aTh), B) TEPEBOJI JIGKCEMBI COHYe JIEKCEeMON THIIO-
HUMOM the sunshine (comueunsiii cBer). [lomuepk-
HEM, YTO B OTJIMYHE OT pe3yibpTara agantanuu N-10
Ha aHTJIMACKUH SA3BIK TIepeBon Ha fr.: ne voulait voir
ni le printemps, ni le soleil ocymiecTBIeH CHUMMeET-
PHUYHO.

[lomydennubie pe3yIbTaThI KOTHUTHBHO-
COTIOCTABUTEIHHOTO HCCIIEOBAHUS CTPYKTYpPHI HO-
MHMHATHBHOTO 101 (peiim-onementa CTAPBIN
AVYb, B ero opuriHaJIbHON U MEPEBOAHON BEPCHSIX,
0TOOpa3uM B TaONHIIE, T/IC IPUHATHI CIACAYIOMINE yC-
JIOBHBIE COKpaIICHUS: Sm — CHMMETpUYHAs repeaada
IUTaHA COJICpXKaHHWS HOMHHAHTa TIPU MEPeBOAE,
Sf — cummerpuuHas Tepedada TUIaHA BBIPAKEHUS

HOMHHAaHTa TpPU TEpeBoje, Am — acUMMETpUYHAas
nepenava IjaHa coAep KaHUs HOMHUHAHTa IpU Iepe-
Boze, Af — acmMMerpuyHas mepenaya TiaHa BBIpa-
JKEHUsI HOMUHAHTA TPU TIEPEBO/IC.

Tabnuya 2
CreneHb CHMMETPHHU IJIyOHHHOM
U MOBEPXHOCTHOH CTPYKTYP
HOMHUHATHBHOIO 10Jis1 ppelM-3/1eMeHTa
CTAPBIM VB (06pa3-I) B TekcTax OpuUruHaia u
NepeBo/ia Ha AHIVIMMCKUI U ppaHIy3CKHIl A3BIKH

N-1|N-2|N-3 [ N-4|N-5|N-6[N-7|N-8|N-9[N-10] %
Engl. | Sm [ Sm | Am | Am | Am | Am | Am | Sm | Sm | Am | 40
St | Sf| Af | Af | Af | Af | Af | Af | Af | Af | 20
Fr. |Sm|Sm|Am|Am|Sm | Am | Am | Am |Am | Sm | 40
Sf | Sf| Af | Af | Af | Af | Af | Af | Af | Sf | 30
+ + — - - — - |~ -~ 1|+

AHanu3 TONyYeHHBIX PEe3yJIbTaToB, 0TOOpa-
JKEHHBIX B TaOiMIle, BEISIBUI Psii HOMHHAHTOB, B KO-
TOPBIX COBIIAJAET CTENEHb UX aJalTallly KaK Ha aHT-
JUHACKUH S3BIK, TaK M Ha (PaHIy3CKHH, YTO MPOMII-
JFOCTPUPOBAHO B HW)KHEH 4acTH TabIULIBI MapKepoM
«+», 0003HAYAIONINM IOJIHYI0 CUMMETPHUIO WHBApH-
aHTy; MapKepoM «—» 0003HaueHa TOJHAs acCUMMeET-
pus MHBapuaHTy. [Ipyn HaMMYMK YaCTUYHON CHMMET-
pUM B CTPYKType HOMHHAHTA, IEPEBEICHHOTO Ha
OJIMH A3BIK, ¥ TTOJTHOW aCHMMETPHUHU B TPAHCIHPOBAH-
HOM BapHaHTe 3HaKa Ha JPYroi S3bIK B TaONUIE HC-
MOJI30BaH Mapkep «/—». Pe3ynpTar MOTHOW acuMm-
METpUHU TIpU NEepeBoJe HOMHUHAHTA HAa OJIUH SI3BIK U
MOJTHOW CHUMMETpPUU IPH NEpPEeBOJie 3HaKa Ha APYrou
S3BIK WIUTIOCTPUPYEM MapkepoM «—/+». Ilpunsteie
YCIIOBHBIE O0O3HAYEHUs HATJLSIAHO IEMOHCTPUPYIOT
CTETIEHb  COOTHOLICHHSI ~CHMMETPHH/aCHMMETPUH
CTPYKTYphl ~ OPUTHHAIBHOTO W  IEPEBEIEHHOIO
dpeiiv-smementa CTAPBIN YD na aHrmuiickuii u
(bpaHy3ckuil s36IkM. B 11e70M, JaHHBIE, TIPUBEACH-
Hble B Tabnuue, WUTIOCTPUPYIOT NpeodsiagaHue
aCUMMETPHUM TIPH IEPEeBOJC KOMIIOHEHTOB IIIyOHH-
HOM M NOBEPXHOCTHOW CTPYKTYp HOMHUHATHUBHOIO
noist (6 HomuHantoB u3 10) uccnegyemoro peiim-
3JIEMEHTa, PENPE3CHTUPYIOIIEro MepBeId  00pa3
CTAPOI'O AYBA, m3obpaxennoro JI.H. Toncteim
NP OTHCAHUS Tei3axa pycckoil paBHHMHBL. Ocyiie-
CTBJICHHBIE IPE0Opa30BaHusl B MPOLECCe BTOPUIHOTO
MIOPOKJICHUS UCCIIEAYEMON KOTHUTUBHOM CTPYKTYPHI
MpUBENN K HeaJeKBaTHOMY Ipe/ICTaBICHHIO 0Opasa
3TOT0 3THOCHUMBOJIA PYCCKOW KyJIBTYphl K BOCIIPH-
ATUIO MHOKYJIBTYPHBIMH YATATENSIMU NIEPEBEAECHHOTO
npousBeneHus «BoliHa u MuUp».

Bropoit sTanm npoBOAMMOro KOTHUTHUBHO-CO-
MTOCTABUTEJIBHOTO aHAJIN3a CTPYKTYpPhl HOMHUHATHB-
Horo mous cy6dpeiivma [IEM3AXK PYCCKOI PAB-
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HUHBI, a umenno, dpeiitv-snementa CTAPBINA VB
HamnpaBJieH Ha WUCCIeIOBaHHE OCOOCHHOCTEH BepOa-
JU3aI HOMHHATHBHOTO TIOJIA, PENpe3eHTHPYIOIe-
ro BTOopoii 00pa3 myba B XyJIOKECTBEHHOM TeH3axe
JLH. Toncroro:

Cmapwiii 0y0, 8ecb npeobpadiCceHHblll, PACKU-
HY8UUCL WAMPOM COYHOU, MEeMHOU 3eieHU, Miel,
YYmb KONLIXAACL 6 Iy4ax eeueprezo coanya. Hu xo-
PABLIX NAbYes, HU OONAUEK, HU CIAPO20 Hed08epus
u eops, — Hu4e2o He ObL10 8UOHO. CKB8O3b IHCECMKYIO,
CMOAEMHIOI0 KOPY HpoOunucs Oe3 Cyuko8 COuMble,
MOA00ble NUCMbA, TMAK YMO 6epumbv Heab3si Oblio,
umo smom cmapuxk npoussen ux. «/a, smo mom ca-
mbulil 0yoy, nodyman kHsa3b Anopetl, u Ha Heeo 80pye
Hawio becnpuduHHoe, eceHHee 4y8Cmeo paoocmu u
oonoenenus (Toncroit JILH. «BoitHa u Mup»).

B pe3ynabTare KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTUYECKO-
ro aHajan3a MaTepuia ObBUIO YCTaHOBJICHO, YTO HOMHU-
HAaTHUBHOE TIOJie HCCIenyeMoro ¢peiM-3neMenTa
CTAPBIN 1VB (o6pa3 — II) npexcrasiaeno 10 Homu-
HaHTaMH, Kak u 00pa3 — [. /IBa HoMHUHaHTa BepOau-
30BaHbl IMEHAMU CYIIECTBUTENBHBIMU — 3T0 N-6, N-8;
OMH HOMMHAHT — MMEHEM MpuiIaraTenbHbIM N-2;
YeThIPe HOMHUHAHTA — CJIOBOCOUCTAHHSIMH: UMS CY-
uiecTBUTENbHOE + mpuiararenbHoe: N-1, N-5, N-7,
N-9; oguH HOMHUHAHT — riaronom: N-10; nBa HOMU-
HaHTa OTBEYAIOT Ha Bompoc xax: N-3, N-4. YcraHoB-
JICHO, YTO BCE HOMUHAHTHI MEPEBE/ICHBI HA aHTIINH-
CKHW U (ppaHITy3CKUI S3BIKU B PA3HOU CTEMIEHU COOT-
BETCTBUS HHBAPUAHTY:

The old oak, quite transfigured, spreading out
a canopy of sappy dark-green foliage, stood rapt and
slightly trembling in the rays of the evening sun. Nei-
ther gnarled fingers nor old scars nor old doubts and
sorrows were any of them in evidence now. Through
the hard century-old bark, even where there were no
twigs, leaves had sprouted such as one could hardly be-
lieve the old veteran could have produced (Tolstoy L.
«War and Peace»).

Tranfiguré, dépliant le vaste manteau de son
feuillage sombre gonflé de sec, le vieux chéne se
pdmait en se balancant lentement aux rayons du
soleil couchant. Les doight tordus, les plaies, la
vieille méfiance et ['amertume, — il ne restait rien de
tout cela. A travers la rude écorce séculaire, des
Jeunes feuilles gorgées de suc s étaient frayé passage,
et ['on avait peine a croire que c était ce vieillard qui
les avait produites (Tolstoi L. «La guerre et la paix»).

[IpoBeneHHBIN KOTHUTHBHO-COIIOCTABUTENBHBIM
aHAIN3 TIOBEPXHOCTHOW M TIIYyOMHHOW CTPYKTYp
10 HOMHHAHTOB UCCJIEAYEMOTO MOJIs (perM-3IeMeHTa
CTAPBIM JIYB, B ero OpUrHHAIbHOW M TEPEBOJ-
HOW BEpCHSX, IMOKa3aj CIEAYIONINE Pe3yJIbTaThl ero

«BTOPUYHOTO HOBOTO TOPOKACHUS» MepeBOIUNKA-
MU TIPHU aJanTalui Ha aHTIHACKANA W (hpaHIy3CKUA
SI3BIKH:

— N-1 cmapoui 0y6 TpaHCIUTEPUPOBAH CHM-
METPUYHO B IUIAHAX COJIEPKAHHUS M BBIPAKCHUS Kak
Ha engl.: the old oak, Tak u Ha fr.: le vieux chéne.

— N-2 gecvb npeobpadicennvlii TIEPEBEACH
CUMMETPUYHO Ha YPOBHE TTyOMHHON U TOBEPXHOCT-
HOW CTPYKTyp Ha engl.: quite transfigured n acum-
MeTpHUYHO — Ha fT.: transfguré, Tie HUBETUPOBKA CJI0-
Ba @ech B IUIaHE BHIPAKEHHS MPUBENa K MCKAKEHHIO
€ro TIaHa Co/IePIKaHusL.

— N-3 packunysuwiuce wampom couHou, mem-
HOU 3ejleHu TICPEBEJCH acUMMETPUYHO Ha engl.:
spreading out a canopy of sappy dark-green foliage
(pacnpedensds nonoz COYHOU MEeMHO-3eNeHOU IUCH-
6bl), TaK KaKk B IUIaHE BBIPAKEHHs BBISABIICHBI Clie-
IOylolue mpeoOpa3oBaHUs: a) POAO-BUIOBAs 3aMeHa
JIEKCEMBI 3ejleHb — TUNOHUMOM foliage (nmcTBa),
0) TPaHCIIO3UITUS TPAMMATHUYECCKOW KaTETOPHH: MM
CYLIECTBUTEIBHOE 3€/eHb — WM TpHiaraTelbHOe
green, B) CeMaHTHUYECKHe TIpeoOpa3oBaHus HA OCHOBE
SABIIEHUS TOXKIECTBA: wiamep — a canopy (nonoz).
COBOKYIHOCTh ~ OCYIIECTBJICHHBIX  TEPEBOJINKOM
npeoOpa3oBaHMii B IUIAaHE BBIPAKECHUS HOMHHAHTA
MIPUBENN K aCHMMETPUYHOU Tiepeiaue ero IjiaHa co-
JIep’)KaHUs HA aHIJIMICKUH s3bIK. B cTpykType HOMHU-
HaHTa-3, mepeBeneHHOro Ha fr.: dépliant le vaste
manteau de son feuillage sombre gonflé de sec (pas-
6epmul8asl WUPOKULL NOKPOG CBOell TUCHBbI MEMHOU
Habyxutel om cywiu), BHIABICHBI CICAYIOUIUE MPeo0-
pa3oBaHHS: a) THIIOHUM feuillage Kk nekceMe WHBAapH-
aHTa 3ejleHb, YTO aHAJOTHYHO BapHaHTy IepeBo/ia Ha
AHTJIMACKUH SI3bIK, 0) ceMaHTHYECKHE MpeodpazoBa-
HUsI HA OCHOBE SIBIICHHSI TOXKIECTBA: wiamep — man-
teau, B) BCTaBKa CJIOBOCOYETAHUS (IUCHBbI) HADYX-
wel om cywiu, KOTOpoe HEJIOTMYHO 10 CBOEH ceMaH-
tuke. OcyliecTBICHHbIE NpeoOpa3oBaHUs B IUIAHE
BEIp2)XKCHUS HOMWHAHTA TPUBEIH K aCHMMETPHYHOU
nepesade ero IUiaHa cojfepkKaHus Ha (paHIy3CKHA
SI3BIK.

— N-4 mnen, uyms Konvixascy (6 nyuax eeuep-
He20 COoHYya) TPAHCIHPOBAH aCUMMETPHYHO B TUIaHE
conepkanus Ha engl.:. stood rapt slightly trembling
(in the rays of the evening sun) — cmosin 80cxuuyeH-
HblU, MEONIEHHO OPOACAWULL 8 TTYYAX BeHEePHE20 COJH-
ya. IloguepkHEM, YTO B aHITIMHCKOM S3BIKE €CTh JEK-
cema [uxuriate (MIETh), HO TICPEBOTYMKOM TIpU pabo-
T€ HaJ[ TEKCTOM OHa He ObUIa ymoTtpebneHa. [Tpuuac-
THE KOJAbiXasicb HE CHHOHHUMHYHO CIIOBY ftrembling,
KOTOpoe ymHoTpebieHo B mepeBope. DpaHIy3ckuii
BapuaHT HOMHUHAHTa se pdmait en se balancant
lentement (aux rayons du soleil couchants), xax mo-
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Ka3bIBalOT  PE3yJbTAaThl  KOTHUTHBHO-COIOCTABH-
TEIBHOTO MCCIIETOBAHUS, CHMMETPUYCH HHBAPHAHTY.

— N-5 Hu xopsaswix nanvyeg TpaHCIUPOBAH
CUMMETPUYHO U B TUTAHE COJICPIKAHUS, U B IUIAHE BbI-
paxeHnus Ha engl.: neither gnarled fingers. Koruu-
TUBHO-TEPMEHEBTHUECKAN aHaNIW3 MaTepuiia IOoKa-
3aJ1, 4YTO B CTPYKTYpE MPEUIOKEHHUS Ha (PPaHIly3CKOM
a3bIKe (COBOKYMHOCTH N-6, N-7, N-8 ) B oTiinune ot
OpHUTHHAJA BBISBICHO OJTHO 00001Iaromiee OTpUIlaHne
il ne restait rien de tout cela, Torma xax JI.H. Toi-
CTOW B CBOEM IMPOM3BEIACHUU MHOT'OKPATHBIM OTPH-
AHUEM HU KOPABbIX NALbYes, HU DOAAUeK, HU CIMapo-
20 Hedosepusl u 2ops, — Hu4e2o He Obli0 UOHO TION-
YepKHUBaJl CTEeNeHb NpeoOpaxkeHus nyba. Criemosa-
TENBbHO, TICPEBEJCHHBIN BapuaHT HOMWHAHTA Ha fr.:
les doight tordus acnMMeTpHdYeH B IIIaHE COIEpIKa-
HUS €r0 UHBAPHAHTY.

— N-6 Hu bonauex mepeBeieH aCHMMETPHYHO
B IUIaHE conepkaHus Ha engl.. nor old scars (nmu
CMapbix Wpamos), Tak Kak B TUTaHE BRIPAXKEHUS ObLTH
BEISBJICHBI CIICAYIONIME TPeoOpa30BaHus: a) BCTAaBKa
JIEKCEeMEI 0ld, 0) 3aMeHeHa JIEKCEMBI 00/I74KY CJIOBOM
scars (upamsi) Ha OCHOBE SIBJICHHS KOHTPaTUKTOP-
HOCTH (YHOTpeOJieHne aHTOHHMMA), YTO MpPHUBENIO K
UCKaXCHHUIO  TUIaHA  COJIEpXKaHWs  HOMHUHAHTA.
B TpaHcnmpoBaHHOM BapuaHTe HOMWHaHTA Ha fT.: les
plaies, xak U B TIEpPeBOJIc HOMHHAHTA-5, BEBISBICHO
YTBEPKACHUE B OTJIMYKME OT OTPHUIIAHHUS, BEIPAKCHHO-
rO CTPYKTYpOU MHBapUaHTA.

— N-7 nu cmapoeo medosepus TpaHCIUPOBAH
acCMMETpPUYHO B ITUIAHE COJEpXKaHus Ha engl.: nor
old doubts, Tak kak uUMs cyuiecTBUTeNbHOE doubts
(commenus) He SABIAECTCS DKBUBAJICHTOM JIEKCEME
OpUTMHaNa Hedogepue. B TepeBelCHHOM BapHaHTE
HoMHHaHTa Ha fr.: la vieille méfiance cTpykTypa cio-
BOCOYETaHHUsl YTBEPAUTEIbHA B OTJIMYME OT MHBapH-
aHTa HU CMapoz2o Hedosepus, HOMUHUPYIOIIETO OT-
pUIlAHKHEe, YTO TaKXe CIIOCOOCTBOBAJIO H3MEHCHHIO
wia”a congepsxanus N-7.

— N-8 2ope nepeBesieH aCHMMETPUYHO B IJia-
HE collepaHus Ha engl.: sorrows (MyKH, CTpaaHus),
re ynoTpeOJeHHEe MMEHU CYIICCTBUTEIILHOTO SOF-
rows, KOTOpPOE SBIISIETCSI THITIOHUMOM K JIEKCEMeE 2ope,
MPHUBEJIO K HUCKAXCHUIO IJIaHA COACPIKAHUS HOMHU-
HaHTa B MIEPEBEJCHHOM TeKCTe. BapuaHT amanTanuu
HOMHHaHTa Ha (paHIy3CKHHA SI3BIK —  CIIOBO
["amertume (ecopeuv) CEeMaHTHYECKH HE COOTBETCTBY-
€T ero OPUTHHAJIHLHOMY BapHaHTY — JIEKCEME 2ope.

— N-9 owcecmrasn, cmonemusia Kopa ajganTu-
pOBaH CHMMETPHYHO Ha ypPOBHE TITyOWHHOW U TIO-
BEPXHOCTHOM CTpYKTyp Kak Ha engl.: the hard cen-
tury-old bark, Tak u Ha ft.: la rude écorce séculaire.
[MomyepkHeM, d9TO TOJNHAsS CHUMMETPUS HOMHUHAHTa

OpUTHMHANA €ro IEePEBOJHBIM BapuaHTaM Ha (paH-
I[y3CKHU U aHTJIMHCKUH S3bIKH ObLIa BBISBICHA TOJb-
ko y N-1 uccienyemoro peiim-aiieMeHTa.

— N-10 npoburuce b6e3 cyuxos counvie, Moio-
Oble UCMbsl TIEPEBEIICH ACHMMETPUYHO B IUIAHE CO-
nepkanus Ha engl.: even where there were no twigs,
leaves had sprouted, Tak Kak B IUIaHE BBIPAKCHUS
OCYILECTBIICHBI CIEAYIOIINE Mpeodpa3oBaHus: a) HuU-
BCJIUPOBKA JIBYX JIGKCEM: COuYHble, MOA0Oble (Tu-
cmbs), 0) 3aMeHa TJIarojia COBEPIICHHOTO BHIA 1po-
ounucey Gopmoit had sprouted (mpopociu), 4TO MPH-
BEJIO K MOTEpe AMHAMHKH TJIArONIa npobusamscsi, TO
€CTh, K UCKQKCHUIO CMBICIIA HOMHHAHTA TEKCTa OpH-
ruHana. [Ipu aganTanum wccieayeMoro HOMHUHAaHTa
Ha fr.: des jeunes feuilles gorgées de suc s étaient
frayé passage NepeBOJUNKOM TAKKE OCYIIECTBIICHBI
B IJIAHE BBIPAKEHUS CIEAYIOUIHE MpeoOpa3oBaHMsL:
a) JIEKCeMa CouHble TPAHCINPOBaHA METOHUMHUYHBIM
CIIOBOCOYETAaHUEM gorgées de suc, 0) nekcema pas-
sage JIOTIOJTHEHA B CTPYKTYpy HOMHHAHTA, B) KOMIIO-
HEHT 0e3 Cy4K06 HUBEIHPOBaH, YTO B IIEJIOM IPUBEIIO
K aCHMMETPHH IUIaHA COJACpKaHWS HOMHHAHTA €ro
HCXOJTHOMY BapHaHTYy.

[Mony4eHHble pe3ynbTaThl KOTHUTHBHO-COMOC-
TaBUTEJIBHOTO HCCICIOBAaHUS TIIYOMHHON UM MOBEpPX-
HOCTHON CTPYKTYp KOMIIOHEHTOB HOMHHATHBHOTO
nons QpeiiM-anementa CTAPBIN IVE (06pa3 — 1)
oto0pa3uM B cienyromuei Tadnume.

Tabnuya 3
CreneHb CHMMETPHHU TJIyOHHHOM
U MIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYP
HOMHUHATHUBHOIO N0Jis1 ¢peiiM-3/1eMeHTa
CTAPBIM 1YF (06pa3-II) B TekcTax OpUrHHAJIA U
NepeBoia HA AHIVINHCKUIA M pPaHIly3CKHl A3SBIKU

N-1 | N-2 | N-3|[N-4|N-5|N-6|N-7[N-8| N-9 [N-10| %
Engl. |Sm | Sm | Am |Am | Sm | Am | Am | Am | Sm | Am | 40
St | Sf | Af | Af | Sf | Af | Af | Af | Sf | Af [ 40
Fr. |Sm|{Am|Am | Sm |Am |Am |Am | Am | Sm | Am | 30
Sf | Af | Af | Sf | Af | Af | Af | Af | Sf | Af |30
R Tl I Ml B el - - + -

[IpoBeneHHBII KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTHUCCKHIMA
aHaJIN3 ¥ KOTHUTUBHO-COMIOCTABUTENBHBIA aHAIH3 TITy-
OMHHON M TIOBEPXHOCTHOW CTPYKTYP HOMHHATUBHOTO
nons (peiiv-snementa CTAPBIA JIVB (06pas — 1),
peNpe3eHTUPOBAHHOIO B TeKcTe opuruHaia 10 Ho-
MUHaHTaMH, BBISIBIII IIpeobiaanne npeodpa3zoBaHmii
Ha ypoBHE ()OpMBI: aHTOHUMHUYHBIHN TEPEBO/I, TPAHC-
dhopmarus TpaMMaTHIecKuxX Kareropuit. OcyimecTs-
JICHHBIC TpaHC(POpPMAIIUK OKa3add B IIEJIOM CYIIECT-
BEHHOC BIIMSHHE Ha CMBICIOBYIO CTPYKTYpY IepeBe-
JIeHHOTO (peiiM-dreMenTa. OIHAKO STHOCIONH HOMHU-
HAaTHBHOTO TIONS HCCIIEAyeMOro (QpeiM-3JIeMenTa
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CTAPBIN JIYB, npakTHuecKd He SKCIUTMIMPOBAH-
HBII B 00paze — II, nepenan B mommHOM 00BEME, B OT-
nnune ot obpasza — I, rie HuBenupoOBKa MJIaHa BBIpa-
JKEHHs psila HOMUHAHTOB, B TOM YHCJIE U TPHUSAEp-
HBIX, MpHBEJa K 3HAYUTEILHOMY CTHUPAaHHUIO 3THO-
CHUMBOJIN3MA, JKCIUIMIUPOBAHHOTO 3THOHOMHHAHTA-
MU TIONA HCcliegyeMoro ¢peiM-aieMeHTa B TEKCTe
OpUTMHAJIBHOTO Npou3BereHus. ComocTaBuM Ipo-
LIEHTHOE COOTHOILIEHNE CTENEHN CUMMETPHYHOIO Te-
peBoga HOMHHATHUBHBIX Tiojieli  (pefiM-aiieMenTa
CTAPBLIA JIVB (o6pa3s — I) m dpeiimM-omementa
CTAPBIN VB (o6pa3 — II) B cienyromeit Tadbmuire.

Tabnuya 4
CTeneHb CHMMETPUYHOTO NepeBoaa (ppeiim-
anementa CTAPBIN IYB (06pa3 — I u o6pa3 — IT)
HA aHIJIMHCKUN U (PaHIy3CKUH A3BIKH

Pesynbrats Ob6pa3z — 1 O6pa3 — 11
aJlanTaluu
ENGL. Sm 40 % 40 %
St 20 % 40 %
FR. Sm 40 % 30 %
St 30 % 30 %

JlaHHbBIe, TIpUBENICHHBIE B TAaONHUIIE, CBHICTEIhb-
CTBYIOT CTETIEHH a/IeKBATHOCTH CTPYKTYpPHI MepeBEICH-
HBIX HOMHMHATHBHBIX mojieli ¢peiim-anementoB CTA-
PBIN JIYB (06pa3 —I) u CTAPBII JIVE (06pa3 —II) ux
WHBapuaHTy. [I[puMeHeHEe KOTHUTUBHO-T€PMEHEBTU-
YecKOro aHajlu3a MaTepuja B COUYETAaHHH C KOTHH-
THBHO-COTIOCTAaBUTEIHFHBIM aHAIM30M CIIOCOOCTBOBA-
JIO TIOJNIYY9EeHWIO JOCTOBEPHBIX MAaHHBIX 00 ypOBHE
TpaHC(OPMAIIUK TUIAHA COJICPXKAHUS HCCIIEAYEMOTO
dpeiimM-anementa CTAPBIM JIYB Kak CTaTMYHOrO
CEerMEeHTa, PENPE3CHTUPYIONIEr0 OAHOMMEHHBIN KOH-
LEMNT-3JIEMEHT, B MIPOLIECCE €r0 «BTOPUYHOIO MOPOK-
JIEHUs», a UMEHHO, NPH TNEpPeBOJE HOMHHATUBHOIO
noJst hperiM-37aeMeHTa Ha aHrIMHcKuil s3bIk (60 %
peTnpe3eHTAaHTOB TPAHCHOPMHUPOBAHO) U HA (BPAHITY3-
ckuii a3pIk (60 % penpe3eHTaHTOB TPaHC(HOPMHPO-
BaHO mpu nepeBoze odpasza — [ u 70 % — npu nepeso-
nme obpasza — II). CnemoBaTenpHO, B pe3ysIbTaTe BTO-
PUYHOTO TOPOXKIEHUS MEePEeBOAYMKOM TITYOHMHHON U
MOBEPXHOCTHOHN CTPYKTYyp ¢peiim-anementa CTA-
PLIN JAVYDB 06b11 co3man 00pa3, STHOCOCTABIISIOIIAS
KOTOPOIrO HEaJeKBaTHA OPHUIMHANY, 4YTO, B LEJIOM,
MPUBEJIO K UCKAKEHUIO 3TOT0 3HAYUMOI'0 KOMITIOHEH-
Ta Tmeif3axa PyCCKOM paBHUHBI, BOCHPUHHUMAEMOIO
aHTII0O— W ()PAHKOTOBOPSIIIUMH UYUTATEISIMH TIepeBe-
JICHHOr0 Npou3BefeHusa «BolHa u Mup» — 1eaeBpa
PYCCKOH KIIACCHKH, PACKPBIBAIOIIETO CEKPEThl OBITHS
PYCCKOr0o Hapolia W 3araJO4YHOM pyCCKOM IyIIH, HO,

BCJICJICTBUE TEPEBOMYCCKUX TpaHC(HOpMAIUi H U3-
MEHEHHS IapaMeTpPOB XY0KECTBEHHOTO AHMCKYpCa,
HEJOCTYITHOTO B TIOJTHOM O0BEME WHOKYJIHTYPHOMY
YUTATENIO.
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E.A. Ogneva

PROBLEMS OF CROSS-CULTURAL ADAPTATION OF CONCEPT SPHERE

The article is devoted to the problems of cognitive-comparative analysis of concept sphere.
It studies the questions of cross-cultural adaptation of ethnomarked landscape units as ethnosymbols of

the text.

Key words: concept sphere, cognitive-comparative analysis, ethnomarked unit, ethnosymbol.
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